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Hasankeyf Orta Kapı’nın Korunması ve Taşınmasına Yönelik Uygulamalar  

Applications for the Conservation and Relocation of Hasankeyf Middle Gate 
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Özet 

Ilısu Barajı ve Hidroelektrik Santralı (HES) Projesi’nin tamamlanmasıyla büyük bir bölümü su altında kalmış 
olan Hasankeyf Aşağı Şehir bölgesindeki kültürel varlıkların belgelenmesi, korunması ve kurtarılmasına 
yönelik geniş kapsamlı kurtarma projeleri gerçekleştirilmiştir. Bu proje çalışmaları kapsamında Orta Kapı 
olarak isimlendirilen taşınmaz kültür varlığının 2018 yılında gerçekleştirilen, günümüz kültür varlığı koruma 
ilkeleri ve anlayışıyla yapılmış başarılı bir koruma çalışmasıda yer almaktadır. Bu çalışma ile Orta Kapı üç 
blok halinde, yeni Hasankeyf yerleşiminde oluşturulan arkeopark alanındaki yeni yerine taşınmış ve 
yeniden kurulumu yapılarak baraj gölü suları altında kalma tehdidinden kurtarılması sağlanmıştır. Bu 
makalede; Orta Kapı’nın “Bloklara Ayırarak Taşıma Yöntemi” ile bütüncül taşınması dünya literatüründe de 
bu nitelikte ve ölçekte uygulanmış az sayıdaki önemli proje örneklerinden birini oluşturması nedeniyle, 
gerçekleştirilen koruma ve taşıma çalışmaları detaylı olarak ele alınmıştır. Çalışmamız, ileriki süreçlerde, 
yok olma tehdidi ile karşılaşan kültürel mirasın korunması/kurtarılması için müdahale biçimi ve yöntemleri 
açısından fikir vermesi ve yapılacak bilimsel araştırmalara katkı sunması amacını taşımaktadır.  

Anahtar Kelimeler: Kültürel Miras, Hasankeyf, Orta Kapı, Kurtarma (Taşıma), Bloklara Ayırarak Taşıma. 

 

Abstract 

With the completion of the Ilısu Dam and Hydroelectric Power Plant (HEPP) Project, comprehensive salvation 
projects have been carried out for the documentation, conservation, and salvation of cultural assets in the 
Hasankeyf Lower City region, a large part of which has been submerged. Within the scope of this project 
work, it is included in a successful conservation study of the immovable cultural assets named as Orta Kapı, 
literally the Middle Gate, which was carried out in 2018, with today’s cultural assets conservation principles 
and understanding. With this work, the Middle Gate was relocated to its new location in the archeopark area 
created in the new Hasankeyf settlement in three blocks, and it was re-settled and salvaged from the threat 
of being flooded under the dam lake. In this article, since the holistic relocation of the Middle Gate with the 
“Relocation by Separating into Blocks” constitutes one of the few important project examples applied in this 
quality and scale in the world literature, the studies carried out have been discussed in detail. Our study 
aims to contribute to the efforts to salvage the historical and cultural heritage that are under the threat of 
extinction in the future and to contribute to the scientific research to be conducted. 

Keywords: Cultural Heritage, Hasankeyf, Middle Gate, Salvaging (Relocation), Relocation by Separating into 
Blocks. 
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Giriş 
Günümüzde tüm insanlığın ortak değerleri olarak kabul edilen kültürel zenginliğin 
büyük bir bölümünü oluşturan taşınmaz kültür varlıkları, ülkemizde ve dünyada, 
tarih süreci boyunca, deprem, sel, toprak kayması, kıyı erozyonu gibi doğa etkilerinin 
ya da enerji nakil hattı, otoyol, baraj, kentleşme ve imar faaliyetleri gibi bayındırlık 
projelerinin neden olduğu yok olma riskleriyle karşı karşıya kalarak özgün 
konumunda korunmasını zorlaştırabilmekte, hatta olanaksız hale getirebilmektedir1. 
Bu durum, günümüzde göz ardı edilemeyecek kadar taşınmaz kültür varlığını tehdit 
etmektedir. Yok olma tehdidi altındaki taşınmaz kültür varlıklarının kurtarılması, 
olumsuz etkilerin azaltılması için ülkemizde ve dünyanın birçok yerinde koruma ve 
taşıyarak koruma projelerinin yürütüldüğü bilinmektedir.  

Ülkemizde de yok olma tehdidi altındaki taşınmaz kültür varlıklarının kurtarılması için 
yürütülen koruma çalışmalarının en önemlilerinden biri, Güneydoğu Anadolu 
Bölgesi’nde Dicle Nehri’nin toprak ve su kaynaklarının geliştirilmesine ilişkin 
çalışmalar doğrultusunda, 1954 yılında DSİ Genel Müdürlüğü tarafından başlatılan ve 
2006 yılında fiilen inşasına başlanan Ilısu Barajı ve Hidroelektrik Santrali Projesi’nin 
rezervuar alanında kalan (Fig. 1) tarihi Hasankeyf yerleşimindeki taşınmaz kültür 
varlıklarının korunması ve kurtarılması için yürütülen çalışmalardır2. 

 
Fig. 1: Ilısu Barajı ve rezervuar alanı 

Tarihi Hasankeyf yerleşiminde yer alan yok olma riski altındaki taşınmaz kültür 
varlıklarının korunması ve kurtarılması çalışmaları Kültür Varlıklarını Koruma Yüksek 
Kurulu’nun “Baraj Alanlarından Etkilenen Taşınmaz Kültür Varlıklarının Korunması” 
hususunda aldığı 36 sayılı İlke Kararı ile oluşturulan “Bilim Komisyonu” ile Kazı 
Başkanlığı görüşleri ve Diyarbakır Kültür Varlıklarını Koruma Bölge Kurulu’nun 
kararları doğrultusunda Devlet Su İşleri Genel Müdürlüğü (DSİ) ve Kültür Varlıkları ve 
Müzeler Genel Müdürlüğü’nün (KVM) teknik ve mali işbirliğinde yürütülmekte olup 

 
1 Ahunbay 2011, 104. 
2 Sevgi v.d. 2017, 10- 37; Yılmaz v.d. 2019, 30-51. 
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yerinde koruma ve taşıma projeleri3 kapsamında  “Orta Kapı” olarak isimlendirilen 
taşınmaz kültür varlığının  “Bloklara Ayırarak Taşıma Yöntemi” ile bütüncül  taşınması 
çalışmaları da yer almaktadır. 

Hasankeyf İç Kale’ye çıkış güzergâhındaki üçüncü kale kapısı olan Orta Kapı, çağdaş 
koruma anlayışı ve ilkeleriyle 2018 yılında gerçekleştirilen başarılı bir koruma 
çalışması ile 3 blok halinde yeni Hasankeyf yerleşimde oluşturulan arkeopark 
alanındaki yeni yerine taşınmış ve yeniden kurulumu yapılarak baraj gölü suları 
altında kalma tehdidinden kurtarılmıştır. Bu çalışmada söz konusu gerçekleştirilen 
koruma ve kurtarma çalışmaları detaylı olarak ele alınmıştır. 

Tarihçe, Taşıma Öncesi Durum ve Mimari Özellikler 
Tarihi Hasankeyf yerleşimin ilk dönemlerinden itibaren önemli bir yere sahip olan ve 
“Yukarı Şehir” olarak isimlendirilen Kale’de Roma Dönemi’nden başlayarak çeşitli 
zamanlardaki kültür katmanları tespit edilmiş olup Orta Çağ’da son şeklini almıştır. 
Dört taraftan çok dik yamaçlarla çevrelenen doğal bir korumaya sahip yekpare kaya 
kütlesi üzerine kurulmuş olan kaleye, kapılarla kontrol altına alınan iki farklı yoldan 
çıkılmaktadır4. Kaleye doğu tarafından ulaşılan zikzaklı, taş döşemeli rampa yolun 
üzerinde peş peşe sıralanmış kapılar en dikkat çekenlerdir. Özellikle bu kapılardan 
üçüncüsü olan ve günümüzde “Orta Kapı” ismiyle adlandırılan taşınmaz kültür varlığı, 
tarihi Hasankeyf yerleşimindeki sağlam kalabilmiş Eyyubi Dönemi mimarlığının önemli 
bir örneğini temsil etmektedir5 (Fig. 2). Orta Kapı’nın güney cephesindeki açıklığının 
üzerinde yer alan tek sıra kitabesine göre Hicri 820 (Miladi 1416) senesinde Eyyubi 
Dönemi’nde Sultan Süleyman tarafından yaptırılmıştır6. 

 
Fig. 2: Hasankeyf Orta Kale Kapısı’nın özgün konumu 

 

 
3 Sevgi v.d. 2017, 10- 37. 
4 Kozbe 2017, 337. 
5 Yurddaş 2002, 100-111; Çeken 2008, 2-6. 
6 Uluçam 2016, 20. 
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Hasankeyf Orta Kapı muntazam kesme taş malzeme ve bağlayıcı harç olarak kireç 
harcı kullanılarak inşa edilmiş, güney (ön) cephesi günümüze bütünlüğünü koruyarak 
ulaşmıştır. Kapının arkasında yer alması gereken nöbetçi mekânı, seğirdim, seğirdime 
ulaşan yollar ve mazgallar gibi bölümlerin kısmen izleri görülebilmektedir7. Dörtgen 
formdaki kapı mağaraların üzerinde yer almakta ve batısındaki ana kaya kütlesine 
dayanmakta, doğusu açıkta ve uçurum bulunmaktadır. Kapının dar doğu kenarı, 
düzgün blok taş kaplamalı olup güney cephedeki silmeleri takip eden kat ayrımları, 
sütun gibi kare kaideden silindirik gövdeye geçiş ve sonra tekrar kareye dönüşüm 
izlenimi veren işlemeler içermektedir8. Kapının kuzey (arka) cephesi ikinci katı işaret 
eden sivri kemerli bir açıklık ve üst kotlarda yine sivri kemerli bir nişe sahip olup 
moloz taş örgü üzeri sıvalıdır. Moloz taş örgülü yan duvar uzantıları zemine yakın 
bölümlerde bir miktar kuzeye doğru uzanmaktadır (Fig. 3). 

 
Fig. 3: Hasankeyf Orta Kale Kapısı’nın özgün yerindeki durumu 

Orta Kapı’nın tamamında yapım malzemesi taş olup; güney (ön) cephede kesme taş 
malzeme olarak az gözenekli yerel kireç taşları kullanılmıştır. Kesme taş cephenin 
arkasında payanda niteliğini taşıyan duvar moloz taş örgülüdür. Moloz taş örgülü 
bölümlerin önceleri sıvalı olduğu mevcut sıva kalıntılardan anlaşılmaktadır. Moloz taş 
örgülü bölümlerde kullanılan bağlayıcı harçlar iri agregalıdır. Kesme taş örgüler 
arasındaki bağlayıcı harçlar ise ince taneli, açık krem renklidir9. Dikdörtgen kapı 
açıklığının üzerinde ahşap hatıllar kullanılmıştır.  

Orta Kapı’da, 2002-2010 yılları arasında mevcut korunmuşluk durumunun stabil hale 
getirmesine, sağlamlaştırılmasına ve güçlendirilmesine yönelik olarak kapsamlı 
koruma uygulamaları yapılmıştır. 2002 yılında başlatılan, ancak ağırlıklı olarak 2008 
yılı sonrasında yapılan bu uygulamaların; çelik strüktür ile desteklenme, çelik gergi ile 
doğu kenarın desteklenmesi, derz dolgu uygulamaları, örgü içlerindeki boşlukların sıvı 

 
7 Çeken 2008, 2-6; Kozbe 2017, 337. 
8 Çeken 2008, 2-6. 
9 Eskici 2008, 2-4. 
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harç enjeksiyonu yapılarak sağlamlaştırılması, yarık ve çatlakların çelik dikişle 
sağlamlaştırılması, eksik örgü bölümlerinin benzer taş malzeme ile tamamlanması ve 
mevcut sıva kalıntılarının sağlamlaştırılması gibi uygulamalardan oluştuğu taşıma 
öncesi yapılan incelemerde görülmüştür10.  

Koruma ve kurtarma (taşıma) uygulamalarına başlanmadan önce Orta Kapı’da yapılan 
incelemede, 2002-2010 yılları arasında sağlamlaştırıma ve güçlendirme amacıyla 
yapılmış olan uygulamaların sonucunda, Orta Kapı’nın mevcut korunmuşluk 
durumunun stabil olduğu görülmüştür11. Bu nedenle, koruma ve kurtarma (taşıma) 
uygulamaları öncesinde kapsamlı bir sağlamlaştıma ve güçlendirme amaçlı koruma 
uygulamalarının gerekli olmadığı anlaşılmıştır. 

Koruma ve Kurtarma (Taşıma) Uygulamaları 
Yok olma riski altındaki taşınmaz kültür varlıklarının korunması ve kurtarılması için 
yürütülen projelerde ilk olarak çağdaş koruma ilkelerinin belirlendiği uluslararası 
tüzük ve yönetmeliklerde yer alan hükümlerde belirtildiği gibi, özgün konumunda 
korunmasını esas alan uygulamalar değerlendirilmektedir. Ancak taşınmaz kültür 
varlığının yerinde koruma yöntemleri uygulanarak özgün konumunda korunması 
imkânsız hale gelmesi durumlarda en son seçenek olarak Taşıyarak Koruma 
Yöntemleri değerlendirilmektedir. 

Taşıyarak Koruma Yöntemleri, yok olma riski altındaki bir taşınmaz kültür varlığının 
özgün konumundan çeşitli taşıma yöntemleri kullanılarak önceden belirlenen uygun 
bir konuma nakledilmesi olarak tanımlanmaktadır. Ancak bir taşınmaz kültür 
varlığının özgün konumundan ve sahip olduğu kültürel değere katkıda bulunan 
çevresel etkenlerden ayırmanın onun özgünlüğünü zedeleyen bir eylem olduğu 
unutulmamalıdır12. 

Yok olma riski altındaki taşınmaz kültür varlıklarının koruması ve kurtarılması için 
uygulanan Taşıyarak Koruma Yöntemleri’nin bir grubunu bloklara ayırarak taşıma 
yöntemi oluşturmaktadır. Bu yöntem taşınmaz kültür varlığının boyutları, yapım 
malzemesi ve yapım tekniği ya da mevcut durumu ve konumu nedeniyle birim yapı 
elemanlarına ayırarak taşıma ve strüktürel bütüncül taşıma yöntemlerinin 
uygulanmasının mümkün olmadığı durumlarda uygulanmaktadır13. Yöntemde 
kullanılan teknikler, ekipmanlar, malzemeler uygulanacağı her bir taşınmaz kültür 
varlığına göre değişiklik göstermekte olması sebebiyle, projelendirme ve uygulama 
aşamalarının tecrübeli elemanlar tarafından dikkatli bir şekilde yürütülmektedir.  

Dünyada taşınmaz kültür varlıklarının kurtarılması için yürütülen koruma 
çalışmalarında bloklara ayırarak taşıma yöntemi çok az kullanılmaktadır.  Bunun 
nedeni taşınmaz kültür varlıklarının en az zararla taşınmasına olanak veren strüktürel 
bütüncül taşıma yöntemleri ile hemen hemen aynı mühendislik tekniklerinin, 
ekipmanların, malzemelerin kullanılması ve maliyetlerinin yakın olmasıdır14. 
Türkiye’de Hasankeyf’te yer alan yok olma riski altındaki taşınmaz kültür varlıklarının 
korunması ve kurtarılması için yürütülen çalışmalar kapsamında, Orta Kale Kapısı’nın 

 
10 Eskici – Şener 2016, 2-6. 
11 Eskici – Şener 2016, 2-6. 
12 Curtis 1979, 1-2. 
13 Burat 1973, 289-298; Curtis 1979, 1-2. 
14 Yılmaz 2019, 156. 
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2018 yılında üç bloğa ayrılarak taşınması, bu taşıma yönteminin uygulanmış az 
sayıdaki önemli örneklerinden birini oluşturmuştur. 
            

 
Fig. 4: Hasankeyf Orta Kale Kapısı’nın özgün yerindeki durumunun belgeleme çizimleri 

(Hasankeyf Kazı Başkanlığı Arşivi) 

Hasankeyf Orta Kale Kapısı’nı baraj gölü suları altında kalmaktan kurtarmak için 
yapılan taşıma ve kurtarma çalışmaları için hazırlık çalışmaları kapsamında, öncelikle 
betimsel, çizimsel, fotoğraf ve lazer tarama belgeleme yöntemleri kullanılarak mevcut 
durumun çok ayrıntılı tespiti ve belgelemesi yapılmıştır. Bu belgelemeler uygulanacak 
taşıma yönteminin belirlenmesinde ve diğer ihtiyaç duyulan çeşitli proje çizimlerinin 
oluşturulmasında çok yararlı olmuştur (Fig. 4).    

 
Fig. 5: Hasankeyf Orta Kale Kapısı’nın 3 yapı bloğuna yatay şekilde ayrılması 
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Fig. 6. Hasankeyf Orta Kale Kapısı’nın bloklara ayırarak taşıma uygulamasının  

üç boyutlu model çizimi görselleri 

Hasankeyf Orta Kale Kapısı’nın strüktürel bütüncül taşıma yöntemi uygulanarak 
taşınması kurtarma çalışmalarında öncelikli olarak değerlendirilmiştir. Ancak kapının 
mevcut yerinin batısında ana kaya kütlesine dayanmasının, doğusunun dik kayalık 
yamaç olması ve yakın çevresindeki kayalar oyulmuş mağaraların çökmesi üzerine 
yıkılma riskine girmesi nedeniyle strüktürel çelik takviyelerle destelenmiş bir durumda 
olmasının, tek parça halinde sökülerek mevcut konumundan ayrılabilmesini oldukça 
riskli hale getirdiği tespit edilmiştir. Ayrıca, kapının özellikle batı kesiminin doğal 
kayalık üzerine oturuyor olması, taşıma öncesi kesme ve ayırma işlemlerinin 
uygulanmasını çok büyük oranda zorlaştırdığı anlaşılmıştır. Bu sebeple kapının 3 yapı 
bloğuna yatay şekilde ayrılarak taşınmasının daha uygun olduğuna ve çalışmalarda 
bloklara ayırarak taşıma yönteminin kullanılmasına karar verilmiştir (Fig. 5). Bu 
kararda bloklara ayırarak taşıma yöntemi uygulanarak taşımanın, kapının taşıma 
öncesi ve esnasında karşı karşıya kalacağı olası riskleri azaltacağı, dolayısıyla da zarar 
görmesini engelleyeceğinin teknik değerlendirmeler ile ortaya konulması etkili 



 
 

100 

olmuştur. Ayrıca bloklara ayırarak taşımanın, kapının taşınacağı yolun çıkışının Roma 
Dönemi dükkânlarının yer aldığı alanın hemen yanında bulunması, yolun alt 
katmanlarında boşluklar ve miras kalıntılarını barındırma olasılığının yüksek olması 
nedeniyle, taşıma esnasında yolun daha az yüke maruz kalmasını sağlayarak olası yol 
göçmelerini ve miras kalıntılarının zarar görmesini büyük oranda önleyeceği 
görülmüştür. 

 
Fig. 7: Hasankeyf Orta Kale Kapısı’nı kaldırma ve taşıma için yapılan çelik taşıyıcı konstrüksiyon 

Orta Kale Kapısı’nın bloklara ayırarak taşıma uygulamaları kapsamında; öncelikle 
yüksekliği 15,5 m ve ağırlığı 337 ton olan kapının boyutları ve taşıma güvenliği 
gözetilerek, sırasıyla 113, 101 ve 123 ton ağırlığa sahip olacak şekilde, kapıyı 3 yapı 
bloğa ayıracak 72 ton ağırlığında ve güçlendirilmiş çelikten imal edilmiş taşıyıcı 
strüktür sırayla monte edilmiştir15 (Fig. 6). Taşıyıcı strüktürlerden en alt bloğu 
oluşturacak olanı, zemine temas noktasına betonarme pabuç elemanlar yapılarak 
bunlara sabitlenmiştir. Ardından kapının batı taraftaki kayalık ile bağlantısı dikkatle 
koparılmış ve arka moloz taş doğu cepheden, kesim hatları boyunca karot makinesi 
kullanılarak yaklaşık 15 cm aralıklarla, 22 cm çapında 14’er adet delik açılmıştır. 
Açılan bu deliklere blokları birbirinden ayırma işlemini ve bloğu alttan taşıyacak olan 
çelik borular yerleştirilmiş ve taşıcı çelik strüktüre sabitlenerek kapı kaldırma ve 
taşımaya hazır hale getirilmiştir (Fig. 7).  Ayrıca 825 metrekare büyüklüğünde vinç 
kaldırma platformu, 192 m uzunluğa ve 7 m genişliğe sahip betonarme taşıma yolu, 
geçici stok sahası ve yeni yerinde vinç indirme platformu da hazırlanmıştır. 

Hasankeyf Orta Kale Kapısı, kaldırılması ve taşınmasında kullanılan çelik taşıyıcı 
konstrüksiyonun ağırlığı ile birlikte, üst blok 137 ton, orta blok 125 ton ve alt blok 147 
ton olan 3 bloğa ayrılarak ve kaldırma için her birinde 4 adet 50 ton kapasiteli kriko 
kullanılarak birbirinden ayırılmıştır. Her bir blok 650 ton kaldırma kapasiteli mobil 
vinçle yerlerinden kaldırılarak, 24 akslı bir SPMT (kendinden tahrikli modüler taşıyıcı) 
sistem üzerine konularak ilk olarak 191 m mesafede bulunan geçici stok (depo) 
sahasına taşınmıştır (Fig. 8-9). 

 
15 DSİ 2018. 
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Fig. 8: Hasankeyf Orta Kale Kapısı’nın üç yapı bloğuna ayrılarak 650 ton kaldırma kapasiteli mobil vinçle 

yerlerinden kaldırılma aşaması çalışmaları 

 
Fig. 9: Hasankeyf Orta Kale Kapısı’nın üç yapı bloğunun 650 ton kapasiteli vinçle yerlerinden 

kaldırılarak, SPMT (kendinden tahrikli modüler taşıyıcı) sistem üzerine konularak  
geçici stok sahasına taşınması aşaması çalışmaları 

Orta Kapı’nın 3 yapı bloğunun da geçici stok sahasına taşınması tamamlandıktan 
sonra 650-ton taşıma kapasiteli mobil vinç ile kapının Yeni Hasankeyf Yerleşkesi’nde 
yer alan Arkeopark Alanı’ndaki yeni nihai konumuna alınarak yeniden kurulum 
çalışması için hazırlanmıştır. Bunun ardından geçici stok alanında bulunan 3 yapı 
bloğu en alt bloktan başlayarak sırasıyla 24 akslı bir SPMT sistem üzerine alınarak, 
4174 m uzunluğunda ve maksimum eğimi yüzde 8 olan taşıma güzergâhı 
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kullanılarak 37.40 m üst kottaki Arkeopark Alanı’nda yer alan yeni nihai varış 
noktasına taşınmış ve 650-ton kapasiteli vinçle yeniden kurulumu 
gerçekleştirilmiştir (Fig. 10). Bu çalışma ile baraj göl sahasından çıkarılan, 
Hasankeyf Orta Kale Kapısı’nın yeni konumunda restorasyon ve sergileme 
çalışmalarının tamamlanarak ziyarete hazır hale getirilmesi ile birlikte koruma ve 
kurtarma (taşıma) uygulamaları başarılı bir şekilde tamamlanmıştır (Fig. 11). 

 
Fig. 10: Hasankeyf Orta Kale Kapısı’nı üç yapı bloğunun yeni Hasankeyf Yerleşkesi’nde yer alan 

Arkeopark Alanı’ndaki yeni nihai konumuna alınarak yeniden kurulum çalışması 

 
Fig. 11: Hasankeyf Orta Kale Kapısı’nın Arkeopark Alanı’ndaki yeni konumunda  

restorasyon ve sergileme çalışmaları 
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Sonuç 
Tarihi Hasankeyf yerleşiminde yer alan ve Orta Kapı olarak isimlendirilen taşınmaz 
kültür varlığı, Ilısu Baraj ve HES Projesi göl suları altında kalmaktan kurtarılarak 
gelecek kuşaklara aktarılabilmesi ve sergilenmesine olanak sağlanabilmesi amacıyla, 
ileri mühendislik teknikleri ve ekipmanları kullanılarak üç bloğa ayrılmış 15.10.2018-
22.10.2018 tarihleri arasında gerçekleştirilen koruma ve kurtarma (taşıma) 
çalışmasıyla, yeni Hasankeyf yerleşimde oluşturulan arkeopark alanındaki yeni yerine 
nakledilmiştir. Orta Kapı’nın bloklara ayırarak taşıma yöntemi kullanılarak yaklaşık 
4,2 km uzaklığa ve yaklaşık 37,5 m yukarıya bütüncül olarak taşınması, kültürel 
mirasın korunmasına ilişkin günümüz ilkeleri ve anlayışı ile yapılmış başarılı bir 
koruma ve kurtarma çalışması olarak değerlendirilmektedir. Bir taşınmaz kültür 
varlığının bloklara ayrılarak taşınması bu nitelikte ve ölçekte uygulanmış az sayıdaki 
proje örneklerinden birini oluşturması nedeniyle dünya literatüründe de önemli bir 
çalışma olarak yerini almıştır. Orta Kapı’nın taşınarak koruma uygulamalarının 
interdisipliner uzman ekiplerle ve yönetim planı çerçevesinde, bütünleşik koruma 
ilkelerine dayanılarak yürütülmesi ileriki süreçlerde yok olma tehdidi ile karşılaşan 
kültürel mirasın korunması/kurtarılması için gerçekleştirilecek çalışmalara örnek 
oluşturacaktır. 
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